
  

Cantas linguas hai no mundo?
Conviven?



  

0. Familias lingüísticas
Unha familia lingüística é un grupo de linguas que derivan de un ancestral 
común. Unha mesma  lingua falada por diferentes grupos sociais tende á diferenciarse.



  



  http://gl.wikipedia.org/wiki/Linguas_do_mundo



  

Os números nalgunhas linguas indoeuropeas



  

1. Liguas, falantes e estados
Lingua maioritaria vs. Lingua minoritaria

Dependendo do número de falantes que usa a lingua nun espazo determinado

Lingua dominante vs. Lingua minorizada
Dependendo das funcións sociais que realiza a lingua

Lingua oficial vs. Lingua non oficial
Dependendo do recoñecemento e da protección oficial  da lingua. Existen 

diferentes graos de recoñecemento. (tamén lingua de estado vs. lingua non 
estatal)

Linguas francas (ou internacionais)
Dependendo dos falantes que a usan como lingua auxiliar



  

Linguas e número de falantes



  

Linguas e número de falantes



  

Linguas e número de falantes



  



  



  

2. Linguas en contacto

Consecuencias:

Bilingüismo

Diglosia

Conflito lingüístico

Substitución vs. mantemento 
lingüístico



  

BILINGÜISMO

Situación dun individuo que fala dúas linguas ou 
da comunidade, rexión ou país en que se falan 
dúas linguas nun nivel de igualdade     



  

DIGLOSIA

Situación dun individuo ou comunidade que 
utiliza dúas linguas, cando unha das cales, polo 
xeral a materna, é considerada polos propios 
falantes e na práctica social e política, como 
inferior á outra, de tal xeito que a lingua con 
máis prestixio se utiliza nas relacións sociais 
consideradas máis elevadas ou formalizadas, 
mentres que a outra se reserva para as 
relacións consideradas informais.



  

Conflito lingüístico

Tensión que se produce entre dúas linguas no 
interior dun territorio por asumir un maior número 
de funcións sociais e de falantes. Unha situación de conflito 
non permanece estable por tempo indefinido, senón que tende a resolverse por 
unha das seguintes vías:

Substitución lingüística: abandono da lingua propia da comunidade e 
asimilación á lingua dominante. O proceso conta con tres fases: monolingüismo 
na lingua propia; bilingüismo social e abandono da lingua propia.

Normalización lingüística: recuperación de usos e funcións sociais 
para unha lingua que está nunha situación de subordinación. 



  

Interferencias lingüísticas

Formas lingüísticas do castelán ocupan ocupan  
o lugar que lles corresponde a formas 
patrimoniais galegas.

- Interferencias léxicas (no vocabulario): *pueblo, *abuela, *calle, 
*grifo, *miércoles...

- Interferencias morfolóxicas e sintácticas:
Pronomes: colocación incorrecta, confusión de te e che...

Alteración de xénero: *a sal, *a mel, *o dolor, *o paisaxe...

Conxugación verbal: *produxo, *andiven, *había ido...

Utilización pronomial de verbos que non o son: *casarse, *lavarse as 
mans...

- Interferencias fonéticas: vogais abertas e pechadas, nasais...
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